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Welcome!

This meeting will be conducted in English. To 
hear the meeting in Spanish, please click on the 
globe symbol now.

Esta reunión se llevará a cabo en inglés, para 
escuchar la reunión en español, haga clic en el 
símbolo del globo ahora.

¡Bienvenidos!



Administration/Administración
Principal
Directora

Assistant Principal
Sub Directora

Dean
Subdirectora 
Administrativa

Mrs./Sra. Moore Mrs./Sra. Grossi Mrs./Sra. Heinlein



Discussion Topics
▸ Bell Schedule
▸ Hybrid and Distance Learning
▸ Safety Protocols

▹ Parent Screening
▹ Masks
▹ Handwashing
▹ Social Distancing
▹ Symptoms

▸ Entry/Exit
▸ Classroom
▸ Bathrooms
▸ Lunch
▸ Passing Periods
▸ Cleaning/Sanitizing
▸ Chromebooks

Discussion Topics
▸ Horario de la Campana
▸ Aprendizaje Híbrida y a Distancia
▸ Protocolos de Seguridad

▹ Revision de Padres
▹ Mascarillas 
▹ Lavado de manos
▹ Distanciamiento Social
▹ Síntomas

▸ Entrada/Salida
▸ Salón
▸ Baños
▸ Almuerzo
▸ Entre Periodos 
▸ Limpieza/desinfección
▸ Computadores



Schedule/Horario

Hybrid and Distance Learning
Aprendizaje Híbrida y a Distancia



Schedule/Horario
Mon/Tues/Thurs/Fri

   lunes/martes/jueves/viernes  

8:00 - 8:45 Teacher Office Hours

8:45 - 9:45

9:45-10:00

Period/Periodo 5 (Zoom)

Passing Period/Entre Periodos

10:00 - 11:00 Period/Periodo 6 (Zoom)

11:00 - 11:45 Lunch/Almuerzo

11:45 - 12:45 Period/Periodo 7 (Zoom)

12:45 - 1:00 Passing Period/Entre Periodos

1:00 - 2:00 Period/Periodo 8 (Zoom)

2:00 Homework/Tarea

This schedule will apply to all Lompoc Valley 
Middle School students in both the Distance 
Learning and In Person (Hybrid) learning 
options.

Lompoc Valley Middle School campus 
will open at 8:30 a.m. for students.  
Please do not drop students before 8:30 
a.m.  When students arrive, they will report 
directly to their first period class.

Este horario se aplicará a todos los estudiantes 
de la Escuela Intermedia del Valle de Lompoc 
tanto en las opciones de Aprendizaje a Distancia 
y Aprendizaje en Persona (Híbrido).

La Escuela Intermedia del Valle de Lompoc 
se abrirá a las 8:30 a.m. para los estudiantes.  
Por favor, no deje a los estudiantes antes de las 
8:30 a.m. Cuando los estudiantes lleguen, se 
reportarán directamente a su clase del primer 
período.



Wednesday Schedule/Horario del miercoles

8:00 - 10:00 Asynchronous Learning/Aprendizaje 
Asincrónico

9:45 - 10:00 Break/Descanso

10:00 - 10:30 Period/Periodo 5 (Zoom)

10:35 - 11:05 Period/Periodo 6 (Zoom)

11:10 - 11:40 Period/Periodo 7 (Zoom)

11:45 - 12:15 Period/Periodo 8 (Zoom)

12:15 - 1:00 Lunch/Almuerzo

1:00 - Asynchronous Learning and/or 
Homework/Aprendizaje Asincrónico o tarea

Students in Cohort A will be In-person on 
Monday & Tuesday.

Estudiantes de Grupo A asistirán en 
persona el lunes y el martes.

Students in Cohort B will be on campus 
for classes on Thursday & Friday.

Estudiantes de Grupo B asistirán la 
escuela el jueves y el viernes.

Distance Learning or Asynchronous 
Learning will be provided for students 
when they are not in person.

El Aprendizaje a Distancia o Asincrónico 
se proporcionará para los estudiantes 
cuando no asistan en persona.



Track and Cohort
 Vía y Grupo

Monday
 lunes

Tuesday
  martes

Wednesday
  miércoles

Thursday
   jueves

Friday
viernes

Hybrid: Cohort A
Híbrido: Grupo A

At school
Escuela

At school
Escuela Zoom

Zoom
For attendance and 
lesson instructions.

Para la asistencia y 
las instrucciones de 
la lección.

Zoom

Hybrid: Cohort B
Híbrida: Grupo B Zoom Zoom Zoom At school

Escuela
School
Escuela

Distance Learning
Cohorts A or B

Aprendizaje a 
Distancia: 
Grupos A o B

Zoom Zoom Zoom Zoom Zoom



Classes offered at LVMS

● November parent survey
● Left: Distance Learning
● Right: Hybrid (in person)
● Class sizes and Cohorts

Clases que se ofrecen en LVMS

● Encuesta de Padres de Noviembre
● Izquierda: Aprendizaje a Distancia
● Derecha: Híbrido (presencial)
● Número de estudiantes por clase y 

Grupos 



▸ Requests will be added to a list.
▸ La solicitud se añadirá a la lista.
▸ Comuníquese a la escuela para solicitarlo al 805-742-2600 o envíe un correo electrónico a 

la consejera de su estudiante.
▸

▹ Ms. Gutierrez (last names A-K): gutierrez.carina@lusd.org
▹ Srta. Gutierrez (Apellidos A-K) 
▹ Ms. Flores (last names L-Z): flores.elizabeth@lusd.org 
▹ Srta. Flores (Apellidos L-Z)

▸ When a switch is able to be made, the counselor will contact the family before the change is 
made for final approval.

▸ Cuando se pueda realizar un cambio, la consejera se comunicara con la familia antes de un 
cambio de aprobación definitivo. 

▸ We will be working on these adjustments daily.
▸ Trabajamos a diario en estos ajustes. 

Requests to change Track (Hybrid or DL) or Cohort (A or B)
Solicitudes de cambio de vía (híbrida o DL) o de grupo (A o B)

mailto:gutierrez.carina@lusd.org
mailto:flores.elizabeth@lusd.org


Safety Protocols
Protocolos de Seguridad



Parent Screening/Revisión de Padres 
The student/parent should communicate 
with the school if their student exhibits 
COVID-19 symptoms and/or answers 
YES to any of these symptoms

The school will then begin any contact 
tracing that may be needed and advise 
the family on next-steps.

El estudiante/padre debe comunicarse 
con la escuela si su estudiante presenta 
síntomas de COVID-19 y/o responde SÍ a 
cualquiera de estas síntomas.

La escuela entonces iniciará el recuento 
de contactos necesarios y orientará a la 
familia sobre los pasos a seguir. Communication Protocol/Protocolos de Comunicación

https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1AIrJFq01zxyMBn413TlW1bE4wG7J0jQB


Symptoms on Campus/Síntomas en 
la Escuela  

https://docs.google.com/file/d/1q4fZfijL9FgCEqj8dpUuoqvzuC-VMgie/preview


- LUSD requires masks to minimize the potential spread of COVID-19. 
- For students who ride the bus and forget a mask, a mask will be available as they board. 
- Students may choose to wear their own masks.  
- At LVMS, masks will be available to students at the designated exits/entrances to campus. 
- LVMS students who repeatedly violate mask guidelines jeopardize the safety of others.  
- Masks must cover both the nose and mouth at all times..

- LUSD requiere mascarillas para minimizar la potencial propagación de COVID-19.
- Para los estudiantes que utilizan el autobús y se les olvida la mascarilla, una mascarilla 

estará disponible cuando aborden el autobús. 
- Los estudiantes pueden usar sus propias mascarillas. 
-  En LVMS, las mascarillas estarán disponibles para los estudiantes en las salidas/entradas 

designadas de la escuela. 
- Los estudiantes de LVMS que quebranten repetidamente las normas sobre las mascarillas 

ponen en peligro la seguridad de los demás. 
- Las mascarillas deben cubrir la nariz y la boca en todo momento.

Masks/Mascarillas  



● Good hand hygiene – regular handwashing with soap and water for at least 20 seconds or using an 
alcohol-based hand sanitizer with at least 60% alcohol if soap and water are not readily available – 
reduces the spread of germs that can cause illness, especially if done at key times throughout the 
day. 

● Key times to wash your hands: 
● Before and after eating food
● After using the restroom
● After blowing your nose, coughing, or sneezing

● La buena higiene de manos - el lavarse las manos regularmente con agua y jabón por lo menos 20 
segundos o usar un desinfectante de manos con al menos un 60% de alcohol si es que no está 
disponible el agua y el jabón - reduce la propagación de gérmenes que pueden causar 
enfermedades, especialmente cuando se hace en momentos cruciales durante el día. 

● Momentos cruciales para lavarse las manos: 
● Antes y después de comer
● Después del uso del baño
● Después de sonarse/limpiarse la nariz, toser o estornudar

Hand Washing/Lavado de Manos 

https://www.cdc.gov/handwashing/when-how-handwashing.html


Cleaning & Sanitizing
Limpieza y Desinfección 



▸ The District’s custodial staff is regularly cleaning all District spaces that are in use. Offices, workrooms and 
occupied classrooms are being cleaned daily. 

▸ Cleaning involves water and soap or a detergent.  It does not include disinfecting agents.
▸ Bathrooms will be disinfected once/hour and at the end of each day.
▸ Teachers will be cleaning desk surfaces between each class period.
▸ If there is a positive case, the room will be disinfected.

▸ El personal de Mantenimiento del Distrito está limpiando regularmente todos los espacios del Distrito que se 
están utilizando. Las oficinas, los salones de trabajo y los salones que son utilizados se limpian todos los 
días. 

▸ La limpieza incluye agua y jabón o un detergente.  No incluye agentes desinfectantes.
▸ Se desinfectarán los baños una vez por hora y al final de cada día.
▸ Los maestros limpiarán las superficies de los escritorios entre cada período de clase.
▸ Si hay un caso positivo se desinfectara la habitación.  



Campus Visitors 
Visitantes al Plantel



▸ Due to COVID-19 and the recommendations of the Santa Barbara County Public Health Office, 
LUSD must limit campus visitors for student and staff safety. 

▸ Visitors must wear face coverings when on school grounds. 
▸ Visitors to the LVMS campus will use the parking lot at the main entrance and proceed to the window 

outside the main office. Campus supervisors will assist parents and visitors with dropping or 
picking-up students or any other requests. Visitors will stay in the designated waiting area at all times 
while on campus.

▸ Debido a COVID-19 y a las recomendaciones de la Oficina de Salud Pública del Condado de Santa 
Bárbara, LUSD debe limitar las visitas al plantel para la seguridad de los estudiantes y del personal. 

▸ Los visitantes deben utilizar cobertura para la boca cuando estén dentro de las propiedades de la 
escuela. 

▸ Los visitantes al plantel de LVMS utilizarán el estacionamiento de la entrada principal y se dirigirán a 
la ventana que se encuentra fuera de la oficina principal. Los Supervisores del Plantel ayudarán a 
los padres y a los visitantes al dejar o recoger a los estudiantes o con cualquier otra solicitud. Los 
visitantes permanecerán en la zona de espera designada a todo momento mientras estén en el 
plantel.



Chromebooks
Computadores



▸ Please encourage your child to charge his/her school issued Chromebook daily at home.
▸ Por favor, anime a su estudiante  cargar su Chromebook proporcionado por la escuela todos los días en casa.
▸ A backpack or tote is recommended for transporting supplies and the Chromebook to and from school each day.
▸ Se recomienda una mochila o un bolso para traer el material y el Chromebook a la escuela todos los días.

School Computers Required for all Students for Testing
▸ Personal Chromebooks/computers will not work on campus due to restricted WIFI access. 
▸ Students are to leave them at home and they will be issued a school Chromebook.
▸ Chromebooks will be checked out in advance and given to teachers for distribution during period 5 on the first day a 

student attends class (Monday and Thursday).
▸ Distance Learning students will also need a school-issued Chromebook for testing in April/May.
▸ If your child is currently in Distance Learning and will continue for this year, we encourage you (guardian or child) to come 

to campus any time to pick up a device and charger. 

Las Computadoras de la Escuela son 
Requeridas para todos los Estudiantes para las Pruebas

▸ Los Chromebooks/computadoras personales no funcionarán en la escuela debido al acceso restringido del WIFI. 
▸ Los estudiantes deben dejarlos en casa y se les proporcionará un Chromebook escolar.
▸ Los Chromebooks se entregarán por adelantado a los maestros para que los distribuyan durante el 5° período el primer 

día que el estudiante asiste a clase (lunes y jueves).
▸ Los estudiantes del Aprendizaje a Distancia también necesitarán un Chromebook proporcionado por la escuela para las 

pruebas en abril/mayo.
▸ Si su estudiante está actualmente en Aprendizaje a Distancia y continuará para este año, le animamos (al tutor o al 

estudiante) a venir a la escuela a cualquier tiempo para recoger un dispositivo y un cargador. 



Entry/Exit
Entrada/Salida



● Students will enter campus using one of the identified entry/exit stations (see campus map).
● Parents dropping students off at LVMS should use the student parking lot. Please allow extra time as all students will need to follow 

safety guidelines to enter campus.
● While waiting to enter campus students will maintain social distancing guidelines and wear masks at all times.
● Once on campus, students will go directly to their classroom. Students are not allowed to linger in common areas before the start of 

first period to avoid crowding.
● Students arriving late to campus will go to the attendance window by the main office to check-in with the attendance clerk. 

● At the end of the school day, students will exit campus using one of the identified entry/exit stations.
● Students are encouraged to follow all state and county COVID safety guidelines while returning home from campus.

● Los estudiantes entrarán a la escuela usando una de las estaciones identificadas entrada/salida ( vea el mapa de la escuela).
● Los padres que dejen a los estudiantes en LVMS deben usar el estacionamiento para estudiantes. Por favor, tenga en cuenta el tiempo 

adicional ya que todos los estudiantes tendrán que seguir las directrices de seguridad para entrar a la escuela.
● Mientras esperan para entrar a la escuela, los estudiantes mantendrán las guías de distanciamiento social y usarán tapabocas en todo 

momento.
● Al entrar a la escuela, los estudiantes se dirigen directamente a sus salones de clase. Los estudiantes no podrán permanecer en las 

zonas comunes antes del comienzo del primer periodo para evitar agrupaciones.
● Los estudiantes que lleguen tarde a la escuela se presentarán a la ventana de asistencia junto a la oficina principal para reportarse a la 

secretario de asistencia. 

● Al final del día escolar, los estudiantes saldrán de la escuela usando una de las estaciones identificadas de entrada/salida.
● Se anima a los estudiantes seguir todas las directrices de seguridad de COVID del estado y del condado  mientras regresan a casa de la 

escuela.

Entry/Exit --Entrada/Salida

https://docs.google.com/document/d/1bsIGqtEDIr16ZfifB-EQVNR0aLiWT6zdpmYQeJ56BcM/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1bsIGqtEDIr16ZfifB-EQVNR0aLiWT6zdpmYQeJ56BcM/edit?usp=sharing




https://docs.google.com/file/d/1vvbcp5yVPH5-PiiMhEplBaLhjSR-aT3F/preview


Classroom/Salón



Classrooms are not open to the public. They are open for the exclusive use of the Certificated Teachers and 
the Instructional Aides. Other District employees and support staff may access the classrooms as needed to 
communicate with Certificated Teachers/Instructional Aides, deliver materials, make repairs and for routine 
cleaning.

▸ Student seating will be spaced 6’ apart.
▸ When entering the classrooms, all staff and students must maintain a distance of a minimum of six (6) feet.
▸ Classroom doors and windows will be open during instructional time.  Encourage your students to dress in 

layers.
▸ Students may not eat during class.  Masks must be worn over the nose and mouth at all times.

Las clases no están abiertas al público. Están disponibles para el uso exclusivo para los Maestros Certificados 
y los Asistentes de Instrucción.  Los empleados del Distrito y el personal de ayuda pueden acceder a los 
salones de clase según sea necesario para comunicarse con los Maestros Certificados/Asistentes de 
Instrucción, entregar materiales, reparaciones y para la limpieza rutinaria.
▸ Los asientos de los estudiantes deben estar separados por un espacio de 6'.
▸ Al entrar a los salones, todo el personal debe mantener una distancia mínima de seis (6) pies.
▸ Classroom doors and windows will be open during instructional time.  Encourage your students to dress in 

layers.
▸ Students may not eat during class.  Masks must be worn over the nose and mouth at all times.



Bathroom/El Baño



https://docs.google.com/file/d/1GTRUUP4ufsQsgYpu3rw4D87EXgWqg7bj/preview


▸ Drinking fountains on campus will not be available.  
▸ We encourage students to bring a water bottle each day.  
▸ An LVMS water bottle will be provided to each student on their first day of class on campus.
▸ Water bottles may be filled in the filling station in the gym between classes and during lunch.

▸ Los dispensadores de agua potable de la escuela no estarán disponibles.  
▸ Animamos a los estudiantes que traigan una botella de agua todos los días.  
▸ LVMS proporcionará una botella de agua a cada estudiante el primer día de clase.
▸ Las botellas de agua pueden llenarse en la estación del dispensador para llenar las botellas de 

agua en el gimnasio entre clases y durante el almuerzo.



Lunch/Almuerzo



○ Students will maintain social distancing during the lunch period and wear masks except when eating/drinking.
○ Students will sit in designated areas. Outside benches and tables will be marked with an “x” that indicates where a 

student may sit. The outside lunch tables will seat one student per bench.
○ Students should bring their own water bottle to campus. Water bottles can be filled using the water bottle filling station 

in the gym during passing periods or lunch time if necessary.
○ LVMS staff will monitor students during lunch to enforce masking and social distancing.
○ In the event of rainy weather, social distant lunch seating will be provided in the gym and pop-up tent stations.

○ Los estudiantes mantendrán el distanciamiento social durante el período de almuerzo y usarán mascarillas excepto 
cuando estén comiendo/bebiendo.

○ Los estudiantes se sentarán en las áreas designadas. Las bancas y mesas de afuera estarán marcados con una "x" 
que indica dónde se puede sentar el estudiante. Las mesas para el almuerzo tendrán la capacidad de un estudiante 
por banca.

○ Los estudiantes deben traer su propia botella de agua a la escuela. Las botellas de agua se pueden llenar usando la 
estación para llenar botellas de agua en el gimnasio durante los períodos de entre cambio de clases o la hora del 
almuerzo si es necesario.

○ El personal de LVMS vigilará a los estudiantes durante el almuerzo para reforzar el distanciamiento social y el uso de 
la mascarilla.

○ En caso de que llueva, se proporcionarán asientos para el almuerzo de distanciamiento social en el gimnasio y en 
las estaciones de carpas portátiles.



https://docs.google.com/file/d/1ZSYb-qpPguJu3robV0zwXQXO89a0Q3Do/preview


Passing Periods
Entre Periodos 



https://docs.google.com/file/d/1T5iX3V4qn2I21or3qinGEv3pn9Lx8cVY/preview


Physical Education
Educación Física 



▸ Students will not be changing for P.E.  Locker rooms are closed.
▸ Students will wear a mask during P.E. class at all times.
▸ Social distancing will be monitored.
▸ Teachers will limit strenuous work outs due to the mask requirement.
▸ Equipment may be shared during class and will be sanitized at the end of each period.
▸ Students will have access to hand sanitizer during class.
▸ We encourage students to wear clothes and shoes that will be comfortable and safe for 

activity on the blacktop, track and grass.

▸ Los estudiantes no se cambiarán para la educación física. Los vestuarios estarán cerrados.
▸ Los estudiantes usarán la mascarilla durante la clase de educación física a todo momento.
▸ Se supervisará el distanciamiento social.
▸ Los maestros limitarán los ejercicios vigorosos debido al requisito de la mascarilla.
▸ El material puede ser compartido durante la clase y será desinfectado al final de cada 

período.
▸ Los estudiantes tendrán acceso a un desinfectante de manos durante la clase.
▸ Animamos a los estudiantes a que usen ropa y zapatos cómodos y seguros para la actividad 

en el cemento, la pista y el césped.



Thank you for joining us.
Gracias por acompañarnos.

Questions
Preguntas

Stay safe.                     Stay apart.                 Stay at school. 
              Mantente Seguro              Mantente Distanciado           Mantente en la Escuela


